
AG RE  E  MENT
ON THE PRI VI LE GES AND IM MU NI TIES OF THE IN TER NA TIO NAL CRI MI NAL CO URT

The Sta tes Par ties to the pre sent Ag re e ment, 

Whe re as the Rome Sta tu te of the In ter na tio nal
Cri mi nal Co urt adop ted on 17 July 1998 by the Uni ted
Na tions Dip lo ma tic Con fe ren ce of Ple ni po ten tia ries
es tab lis hed the In ter na tio nal Cri mi nal Co urt with the
po wer to exer ci se its ju ris dic tion over per sons for the
most se rio us cri mes of in ter na tio nal con cern;

Whe re as ar tic le 4 of the Rome Sta tu te pro vi des that
the In ter na tio nal Cri mi nal Co urt shall have
in ter na tio nal le gal per so na li ty and such le gal ca pa ci ty
as may be ne ces sa ry for the exer ci se of its fun ctions
and the ful fil ment of its pur po ses;

Whe re as ar tic le 48 of the Rome Sta tu te pro vi des that
the In ter na tio nal Cri mi nal Co urt shall en joy in the
ter ri to ry of each Sta te Par ty to the Rome Sta tu te such
pri vi le ges and im mu ni ties as are ne ces sa ry for the
ful fil ment of its pur po ses;

Have ag re ed as fol lows:

Ar tic le 1

Use of terms

For the pur po ses of the pre sent Ag re e ment:
(a) “The Sta tu te” me ans the Rome Sta tu te of the

In ter na tio nal Cri mi nal Co urt adop ted on 17 July
1998 by the Uni ted Na tions Dip lo ma tic Con fe ren ce
of Ple ni po ten tia ries on the Es tab lis hment of an
In ter na tio nal Cri mi nal Co urt;

(b) “The Co urt” me ans the In ter na tio nal Cri mi nal
Co urt es tab lis hed by the Sta tu te;

(c) “Sta tes Par ties” me ans Sta tes Par ties to the pre sent
Ag re e ment;

(d) “Re pre sen ta ti ves of Sta tes Par ties” me ans all
de le ga tes, de pu ty de le ga tes, ad vi sers, tech ni cal
ex perts and sec re ta ries of de le ga tions;

(e) “As sem bly” me ans the As sem bly of Sta tes Par ties to
the Sta tu te;

(f) “Jud ges” me ans the jud ges of the Co urt;
(g) “The Pre si den cy” me ans the or gan com po sed of the

Pre si dent and the First and Se cond Vice-Presidents
of the Co urt;

(h) “Pro se cu tor” me ans the Pro se cu tor elec ted by the
As sem bly in ac cor dan ce with ar tic le 42, pa ra graph
4, of the Sta tu te;

(i) “De pu ty Pro se cu tors” me ans the De pu ty
Pro se cu tors elec ted by the As sem bly in ac cor dan ce
with ar tic le 42, pa ra graph 4, of the Sta tu te;

j) “Re gis trar” me ans the Re gis trar elec ted by the
Co urt in ac cor dan ce with ar tic le 43, pa ra graph 4, of
the Sta tu te;

k) “De pu ty Re gis trar” me ans the De pu ty Re gis trar

elec ted by the Co urt in ac cor dan ce with ar tic le 43,
pa ra graph 4, of the Sta tu te;

(l) “Co un sel” me ans de fen ce co un sel and the le gal
re pre sen ta ti ves of vic tims;

(m) “Secretary-General” me ans the Secretary-General
of the Uni ted Na tions;

(n) “Re pre sen ta ti ves of in ter go ver nmen tal or ga ni za tions” 
me ans the exe cu ti ve he ads of in ter go ver nmen tal
or ga ni za tions, in clu ding any of fi cial ac ting on his or
her be half;

(o) “Vien na Con ven tion” me ans the Vien na Con ven tion
on Dip lo ma tic Re la tions of 18 Ap ril 1961;

(p) “Ru les of Pro ce du re and Evi den ce” me ans the Ru les
of Pro ce du re and Evi den ce adop ted in ac cor dan ce
with ar tic le 51 of the Sta tu te.

Ar tic le 2

Le gal sta tus and ju ri di cal per so na li ty
of the Co urt

The Co urt shall have in ter na tio nal le gal per so na li ty
and shall also have such le gal ca pa ci ty as may be
ne ces sa ry for the exer ci se of its fun ctions and the
ful fil ment of its pur po ses. It shall, in par ti cu lar, have
the ca pa ci ty to con tract, to ac qu i re and to dis po se of
im mo vab le and mo vab le pro per ty and to par ti ci pa te in
le gal pro ce e dings.

Ar tic le 3

Ge ne ral pro vi sions on pri vi le ges and im mu ni ties
of the Co urt

The Co urt shall en joy in the ter ri to ry of each Sta te
Par ty such pri vi le ges and im mu ni ties as are ne ces sa ry
for the ful fil ment of its pur po ses.

Ar tic le 4

In vio la bi li ty of the pre mi ses of the Co urt

The pre mi ses of the Co urt shall be in vio lab le.

Ar tic le 5

Flag, em blem and mar kings

The Co urt shall be en tit led to dis play its flag, em blem
and mar kings at its pre mi ses and on ve hic les and ot her
me ans of trans por ta tion used for of fi cial pur po ses.

Ar tic le 6

Im mu ni ty of the Co urt, its pro per ty, funds and
as sets

1. The Co urt, and its pro per ty, funds and as sets,
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whe re ver lo ca ted and by whom so e ver held, shall be
im mu ne from eve ry form of le gal pro cess, ex cept
in so far as in any par ti cu lar case the Co urt has
ex pres sly wa i ved its im mu ni ty. It is, ho we ver,
un der sto od that no wa i ver of im mu ni ty shall ex tend to
any me a su re of exe cu tion.

2. The pro per ty, funds and as sets of the Co urt,
whe re ver lo ca ted and by whom so e ver held, shall be
im mu ne from se arch, se i zu re, re qu i si tion,
con fis ca tion, ex prop ria tion and any ot her form of
in ter fe ren ce, whet her by exe cu ti ve, ad mi nis tra ti ve,
ju di cial or le gis la ti ve ac tion.

3. To the ex tent ne ces sa ry to car ry out the fun ctions
of the Co urt, the pro per ty, funds and as sets of the
Co urt, whe re ver lo ca ted and by whom so e ver held, shall 
be exempt from res tric tions, re gu la tions, con trols or
mo ra to ria of any na tu re.

Ar tic le 7

In vio la bi li ty of ar chi ves and do cu ments

The ar chi ves of the Co urt, and all pa pers and
do cu ments in wha te ver form, and ma te rials be ing sent
to or from the Co urt, held by the Co urt or be lon ging to
it, whe re ver lo ca ted and by whom so e ver held, shall be
in vio lab le. The ter mi na tion or ab sen ce of such
in vio la bi li ty shall not af fect pro tec ti ve me a su res that
the Co urt may or der pur su ant to the Sta tu te and the
Ru les of Pro ce du re and Evi den ce with re gard to
do cu ments and ma te rials made ava i lab le to or used by
the Co urt.

Ar tic le 8

Exem ption from ta xes, cus toms du ties
and im port or ex port res tric tions

1. The Co urt, its as sets, in co me and ot her pro per ty
and its ope ra tions and trans ac tions shall be exempt
from all di rect ta xes, which in clu de, in ter alia, in co me
tax, ca pi tal tax and cor po ra tion tax, as well as di rect
ta xes le vied by lo cal and pro vin cial aut ho ri ties. It is
un der sto od, ho we ver, that the Co urt shall not cla im
exem ption from ta xes which are, in fact, no more than
char ges for pub lic uti li ty ser vi ces pro vi ded at a fi xed
rate ac cor ding to the amo unt of ser vi ces ren de red and
which can be spe ci fi cal ly iden ti fied, des cri bed and
ite mi zed.

2. The Co urt shall be exempt from all cus toms du ties, 
im port tur no ver ta xes and pro hi bi tions and
res tric tions on im ports and ex ports in res pect of
ar tic les im por ted or ex por ted by the Co urt for its of fi cial 
use and in res pect of its pub li ca tions.

3. Go ods im por ted or pur cha sed un der such an
exem ption shall not be sold or ot her wi se dis po sed of in
the ter ri to ry of a Sta te Par ty, ex cept un der con di tions
ag re ed with the com pe tent aut ho ri ties of that Sta te
Par ty.

Ar tic le 9

Re im bur se ment of du ties and/or ta xes

1. The Co urt shall not, as a ge ne ral rule, cla im
exem ption from du ties and/or ta xes which are
in clu ded in the pri ce of mo vab le and im mo vab le
pro per ty and ta xes paid for ser vi ces ren de red.
Ne ver the less, when the Co urt for its of fi cial use ma kes
ma jor pur cha ses of pro per ty and go ods or ser vi ces on
which iden ti fiab le du ties and/or ta xes are char ged or
are char ge ab le, Sta tes Par ties shall make ap prop ria te
ad mi nis tra ti ve ar ran ge ments for the exem ption of such 
char ges or re im bur se ment of the amo unt of duty
and/or tax paid.

2. Go ods pur cha sed un der such an exem ption or
re im bur se ment shall not be sold or ot her wi se dis po sed
of, ex cept in ac cor dan ce with the con di tions laid down
by the Sta te Par ty which gran ted the exem ption or
re im bur se ment. No exem ption or re im bur se ment shall
be ac cor ded in res pect of char ges for pub lic uti li ty
ser vi ces pro vi ded to the Co urt.

Ar tic le 10

Funds and fre e dom from cur ren cy res tric tions

1. Wit ho ut be ing res tric ted by fi nan cial con trols,
re gu la tions or fi nan cial mo ra to riums of any kind, whi le 
car ry ing out its ac ti vi ties:
(a) The Co urt may hold funds, cur ren cy of any kind or

gold and ope ra te ac co unts in any cur ren cy;
(b) The Co urt shall be free to trans fer its funds, gold or

its cur ren cy from one co un try to anot her or wit hin
any co un try and to con vert any cur ren cy held by it
into any ot her cur ren cy;

(c) The Co urt may re ce i ve, hold, ne go tia te, trans fer,
con vert or ot her wi se deal with bonds and ot her
fi nan cial se cu ri ties;

(d) The Co urt shall en joy tre at ment not less fa vo u rab le
than that ac cor ded by the Sta te Par ty con cer ned to
any in ter go ver nmen tal or ga ni za tion or dip lo ma tic
mis sion in res pect of ra tes of ex chan ge for its
fi nan cial trans ac tions.

2. In exer ci sing its rights un der pa ra graph 1, the
Co urt shall pay due re gard to any re pre sen ta tions
made by any Sta te Par ty in so far as it is con si de red that
ef fect can be gi ven to such re pre sen ta tions wit ho ut
de tri ment to the in te re sts of the Co urt.

Ar tic le 11

Fa ci li ties in res pect of com mu ni ca tions

1. The Co urt shall en joy in the ter ri to ry of each Sta te
Par ty for the pur po ses of its of fi cial com mu ni ca tions
and cor res pon den ce tre at ment not less fa vo u rab le
than that ac cor ded by the Sta te Par ty con cer ned to any
in ter go ver nmen tal or ga ni za tion or dip lo ma tic mis sion
in the mat ter of pri o ri ties, ra tes and ta xes ap pli cab le to
mail and the va rio us forms of com mu ni ca tion and
cor res pon den ce.

2. No cen sor ship shall be ap plied to the of fi cial
com mu ni ca tions or cor res pon den ce of the Co urt.
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3. The Co urt may use all ap prop ria te me ans of
com mu ni ca tion, in clu ding elec tro nic me ans of
com mu ni ca tion, and shall have the right to use co des
or cip her for its of fi cial com mu ni ca tions and
cor res pon den ce. The of fi cial com mu ni ca tions and
cor res pon den ce of the Co urt shall be in vio lab le.

4. The Co urt shall have the right to dis patch and
re ce i ve cor res pon den ce and ot her ma te rials or
com mu ni ca tions by co u rier or in se a led bags, which
shall have the same pri vi le ges, im mu ni ties and
fa ci li ties as dip lo ma tic co u riers and bags.

5. The Co urt shall have the right to ope ra te ra dio and
ot her te le com mu ni ca tion equ ip ment on any
fre qu en cies al lo ca ted to it by the Sta tes Par ties in
ac cor dan ce with the ir na tio nal pro ce du res. The Sta tes
Par ties shall en de a vo ur to al lo ca te to the Co urt, to the
ex tent po ssib le, fre qu en cies for which it has ap plied.

Ar tic le 12

Exer ci se of the fun ctions of the Co urt out si de
its he ad qu ar ters

In the event that the Co urt, pur su ant to ar tic le 3,
pa ra graph 3, of the Sta tu te, con si ders it de si rab le to sit
el sew he re than at its he ad qu ar ters at The Ha gue in the
Ne ther lands, the Co urt may con clu de with the Sta te
con cer ned an ar ran ge ment con cer ning the pro vi sion of
the ap prop ria te fa ci li ties for the exer ci se of its
fun ctions.

Ar tic le 13

Re pre sen ta ti ves of Sta tes par ti ci pa ting
in the As sem bly and its sub si dia ry or gans
and re pre sen ta ti ves of in ter go ver nmen tal

or ga ni za tions

1. Re pre sen ta ti ves of Sta tes Par ties to the Sta tu te
at ten ding me e tings of the As sem bly and its sub si dia ry
or gans, re pre sen ta ti ves of ot her Sta tes that may be
at ten ding me e tings of the As sem bly and its sub si dia ry
or gans as ob ser vers in ac cor dan ce with ar tic le 112,
pa ra graph 1, of the Sta tu te, and re pre sen ta ti ves of
Sta tes and of in ter go ver nmen tal or ga ni za tions in vi ted
to me e tings of the As sem bly and its sub si dia ry or gans
shall, whi le exer ci sing the ir of fi cial fun ctions and
du ring the ir jo ur ney to and from the pla ce of me e ting,
en joy the fol lo wing pri vi le ges and im mu ni ties:
(a) Im mu ni ty from per so nal ar rest or de ten tion;
(b) Im mu ni ty from le gal pro cess of eve ry kind in res pect 

of words spo ken or writ ten, and all acts per for med
by them in the ir of fi cial ca pa ci ty; such im mu ni ty
shall con ti nue to be ac cor ded not wit hstan ding that
the per sons con cer ned may have ce a sed to exer ci se
the ir fun ctions as re pre sen ta ti ves;

(c) In vio la bi li ty of all pa pers and do cu ments in
wha te ver form; 

(d) The right to use co des or cip her, to re ce i ve pa pers
and do cu ments or cor res pon den ce by co u rier or in
se a led bags and to re ce i ve and send elec tro nic
com mu ni ca tions;

(e) Exem ption from im mig ra tion res tric tions, alien
re gis tra tion re qu i re ments and na tio nal ser vi ce

ob li ga tions in the Sta te Par ty they are vi si ting or
thro ugh which they are pas sing in the exer ci se of
the ir fun ctions;

(f) The same pri vi le ges in res pect of cur ren cy and
ex chan ge fa ci li ties as are ac cor ded to
re pre sen ta ti ves of fo re ign Go ver nments on
tem po ra ry of fi cial mis sions;

(g) The same im mu ni ties and fa ci li ties in res pect of
the ir per so nal bag ga ge as are ac cor ded to
dip lo ma tic en vo ys un der the Vien na Con ven tion;

(h) The same pro tec tion and re pat ria tion fa ci li ties as
are ac cor ded to dip lo ma tic agents in time of
in ter na tio nal cri sis un der the Vien na Con ven tion;

(i) Such ot her pri vi le ges, im mu ni ties and fa ci li ties not
in con sis tent with the fo re go ing as dip lo ma tic
agents en joy, ex cept that they shall have no right to
cla im exem ption from cus toms du ties on go ods
im por ted (ot her wi se as part of the ir per so nal
bag ga ge) or from ex ci se du ties or sa les ta xes.

2. Whe re the in ci den ce of any form of ta xa tion
de pends upon re si den ce, pe riods du ring which the
re pre sen ta ti ves des cri bed in pa ra graph 1 at ten ding the 
me e tings of the As sem bly and its sub si dia ry or gans are
pre sent in a Sta te Par ty for the dis char ge of the ir du ties
shall not be con si de red as pe riods of re si den ce.

3. The pro vi sions of pa ra graphs 1 and 2 of this ar tic le
are not ap pli cab le as bet we en a re pre sen ta ti ve and the
aut ho ri ties of the Sta te Par ty of which he or she is
a na tio nal or of the Sta te Par ty or in ter go ver nmen tal
or ga ni za tion of which he or she is or has been
a re pre sen ta ti ve.

Ar tic le 14

Re pre sen ta ti ves of Sta tes par ti ci pa ting in the
pro ce e dings of the Co urt

Re pre sen ta ti ves of Sta tes par ti ci pa ting in the
pro ce e dings of the Co urt shall, whi le exer ci sing the ir
of fi cial fun ctions, and du ring the ir jo ur ney to and from
the pla ce of the pro ce e dings, en joy the pri vi le ges and
im mu ni ties re fer red to in ar tic le 13.

Ar tic le 15

Jud ges, Pro se cu tor, De pu ty Pro se cu tors
and Re gis trar

1. The jud ges, the Pro se cu tor, the De pu ty
Pro se cu tors and the Re gis trar shall, when en ga ged on
or with res pect to the bu si ness of the Co urt, en joy the
same pri vi le ges and im mu ni ties as are ac cor ded to
he ads of dip lo ma tic mis sions and shall, af ter the ex pi ry 
of the ir terms of of fi ce, con ti nue to be ac cor ded
im mu ni ty from le gal pro cess of eve ry kind in res pect of
words which had been spo ken or writ ten and acts
which had been per for med by them in the ir of fi cial
ca pa ci ty.

2. The jud ges, the Pro se cu tor, the De pu ty
Pro se cu tors and the Re gis trar and mem bers of the ir
fa mi lies for ming part of the ir ho u se holds shall be
ac cor ded eve ry fa ci li ty for le a ving the co un try whe re
they may hap pen to be and for en te ring and le a ving the
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co un try whe re the Co urt is sit ting. On jo ur ne ys in
con nec tion with the exer ci se of the ir fun ctions, the
jud ges, the Pro se cu tor, the De pu ty Pro se cu tors and the 
Re gis trar shall in all Sta tes Par ties thro ugh which they
may have to pass en joy all the pri vi le ges, im mu ni ties
and fa ci li ties gran ted by Sta tes Par ties to dip lo ma tic
agents in si mi lar cir cum stan ces un der the Vien na
Con ven tion.

3. If a jud ge, the Pro se cu tor, a De pu ty Pro se cu tor or
the Re gis trar, for the pur po se of hol ding him self or
her self at the dis po sal of the Co urt, re si des in any Sta te
Par ty ot her than that of which he or she is a na tio nal or
per ma nent re si dent, he or she shall, to get her with
fa mi ly mem bers for ming part of his or her ho u se hold,
be ac cor ded dip lo ma tic pri vi le ges, im mu ni ties and
fa ci li ties du ring the pe riod of re si den ce.

4. The jud ges, the Pro se cu tor, the De pu ty
Pro se cu tors and the Re gis trar and mem bers of the ir
fa mi lies for ming part of the ir ho u se holds shall be
ac cor ded the same re pat ria tion fa ci li ties in time of
in ter na tio nal cri sis as are ac cor ded to dip lo ma tic
agents un der the Vien na Con ven tion.

5. Pa ra graphs 1 to 4 of this ar tic le shall ap ply to
jud ges of the Co urt even af ter the ir term of of fi ce has
ex pi red if they con ti nue to exer ci se the ir fun ctions in
ac cor dan ce with ar tic le 36, pa ra graph 10, of the
Sta tu te.

6. The sa la ries, emo lu ments and al lo wan ces paid to
the jud ges, the Pro se cu tor, the De pu ty Pro se cu tors and 
the Re gis trar by the Co urt shall be exempt from
ta xa tion. Whe re the in ci den ce of any form of ta xa tion
de pends upon re si den ce, pe riods du ring which the
jud ges, the Pro se cu tor, the De pu ty Pro se cu tors and the 
Re gis trar are pre sent in a Sta te Par ty for the dis char ge
of the ir fun ctions shall not be con si de red as pe riods of
re si den ce for pur po ses of ta xa tion. Sta tes Par ties may
take the se sa la ries, emo lu ments and al lo wan ces into
ac co unt for the pur po se of as ses sing the amo unt of
ta xes to be ap plied to in co me from ot her so ur ces.

7. Sta tes Par ties shall not be ob li ged to exempt from
in co me tax pen sions or an nu i ties paid to for mer
jud ges, Pro se cu tors and Re gis trars and the ir
de pen dants.

Ar tic le 16

De pu ty Re gis trar, staff of the Of fi ce
of the Pro se cu tor and staff of the Re gis try

1. The De pu ty Re gis trar, the staff of the Of fi ce of the
Pro se cu tor and the staff of the Re gis try shall en joy such 
pri vi le ges, im mu ni ties and fa ci li ties as are ne ces sa ry
for the in de pen dent per for man ce of the ir fun ctions.
They shall be ac cor ded:
(a) Im mu ni ty from per so nal ar rest or de ten tion and

from se i zu re of the ir per so nal bag ga ge;
(b) Im mu ni ty from le gal pro cess of eve ry kind in res pect 

of words spo ken or writ ten and all acts per for med by 
them in the ir of fi cial ca pa ci ty, which im mu ni ty
shall con ti nue to be ac cor ded even af ter ter mi na tion 
of the ir em plo y ment with the Co urt;

(c) In vio la bi li ty for all of fi cial pa pers and do cu ments in
wha te ver form and ma te rials; 

(d) Exem ption from ta xa tion on the sa la ries,
emo lu ments and al lo wan ces paid to them by the
Co urt. Sta tes Par ties may take the se sa la ries,
emo lu ments and al lo wan ces into ac co unt for the
pur po se of as ses sing the amo unt of ta xes to be
ap plied to in co me from ot her so ur ces;

(e) Exem ption from na tio nal ser vi ce ob li ga tions;
(f) To get her with mem bers of the ir fa mi lies for ming

part of the ir ho u se hold, exem ption from
im mig ra tion res tric tions or alien re gis tra tion;

(g) Exem ption from in spec tion of per so nal bag ga ge,
un less the re are se rio us gro unds for be lie ving that
the bag ga ge con ta ins ar tic les the im port or ex port of 
which is pro hi bi ted by the law or con trol led by the
qu a ran ti ne re gu la tions of the Sta te Par ty
con cer ned; an in spec tion in such a case shall be
con duc ted in the pre sen ce of the of fi cial con cer ned;

(h) The same pri vi le ges in res pect of cur ren cy and
ex chan ge fa ci li ties as are ac cor ded to the of fi cials of
com pa rab le rank of dip lo ma tic mis sions
es tab lis hed in the Sta te Par ty con cer ned;

(i) To get her with mem bers of the ir fa mi lies for ming
part of the ir ho u se hold, the same re pat ria tion
fa ci li ties in time of in ter na tio nal cri sis as are
ac cor ded to dip lo ma tic agents un der the Vien na
Con ven tion;

(j) The right to im port free of du ties and ta xes, ex cept
pa y ments for ser vi ces, the ir fur ni tu re and ef fects at
the time of first ta king up post in the Sta te Par ty in
qu es tion and to re-export the ir fur ni tu re and ef fects 
free of du ties and ta xes to the ir co un try of
per ma nent re si den ce.

2. Sta tes Par ties shall not be ob li ged to exempt from
in co me tax pen sions or an nu i ties paid to for mer
De pu ty Re gis trars, mem bers of the staff of the Of fi ce of
the Pro se cu tor, mem bers of the staff of the Re gis try and 
the ir de pen dants.

Ar tic le 17

Per son nel rec ru i ted lo cal ly and not ot her wi se
co ve red by the pre sent Ag re e ment

Per son nel rec ru i ted by the Co urt lo cal ly and not
ot her wi se co ve red by the pre sent Ag re e ment shall be
ac cor ded im mu ni ty from le gal pro cess in res pect of
words spo ken or writ ten and all acts per for med by them 
in the ir of fi cial ca pa ci ty for the Co urt. Such im mu ni ty
shall con ti nue to be ac cor ded af ter ter mi na tion of
em plo y ment with the Co urt for ac ti vi ties car ried out on
be half of the Co urt. Du ring the ir em plo y ment, they
shall also be ac cor ded such ot her fa ci li ties as may be
ne ces sa ry for the in de pen dent exer ci se of the ir
fun ctions for the Co urt.

Ar tic le 18

Co un sel and per sons as sis ting de fen ce co un sel

1. Co un sel shall en joy the fol lo wing pri vi le ges,
im mu ni ties and fa ci li ties to the ex tent ne ces sa ry for the 
in de pen dent per for man ce of his or her fun ctions,
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in clu ding the time spent on jo ur ne ys, in con nec tion
with the per for man ce of his or her fun ctions and
sub ject to pro duc tion of the cer ti fi ca te re fer red to in
pa ra graph 2 of this ar tic le:
(a) Im mu ni ty from per so nal ar rest or de ten tion and

from se i zu re of his or her per so nal bag ga ge;
(b) Im mu ni ty from le gal pro cess of eve ry kind in res pect 

of words spo ken or writ ten and all acts per for med by 
him or her in of fi cial ca pa ci ty, which im mu ni ty shall 
con ti nue to be ac cor ded even af ter he or she has
ce a sed to exer ci se his or her fun ctions;

(c) In vio la bi li ty of pa pers and do cu ments in wha te ver
form and ma te rials re la ting to the exer ci se of his or
her fun ctions;

(d) For the pur po ses of com mu ni ca tions in pur su an ce
of his or her fun ctions as co un sel, the right to
re ce i ve and send pa pers and do cu ments in
wha te ver form;

(e) Exem ption from im mig ra tion res tric tions or alien
re gis tra tion;

(f) Exem ption from in spec tion of per so nal bag ga ge,
un less the re are se rio us gro unds for be lie ving that
the bag ga ge con ta ins ar tic les the im port or ex port of 
which is pro hi bi ted by law or con trol led by the
qu a ran ti ne re gu la tions of the Sta te Par ty
con cer ned; an in spec tion in such a case shall be
con duc ted in the pre sen ce of the co un sel
con cer ned;

(g) The same pri vi le ges in res pect of cur ren cy and
ex chan ge fa ci li ties as are ac cor ded to
re pre sen ta ti ves of fo re ign Go ver nments on
tem po ra ry of fi cial mis sions;

(h) The same re pat ria tion fa ci li ties in time of
in ter na tio nal cri sis as are ac cor ded to dip lo ma tic
agents un der the Vien na Con ven tion.

2. Upon ap po in tment of co un sel in ac cor dan ce with
the Sta tu te, the Ru les of Pro ce du re and Evi den ce and
the Re gu la tions of the Co urt, co un sel shall be pro vi ded
with a cer ti fi ca te un der the sig na tu re of the Re gis trar
for the pe riod re qu i red for the exer ci se of his or her
fun ctions. Such cer ti fi ca te shall be wit hdrawn if the
po wer or man da te is ter mi na ted be fo re the ex pi ry of the
cer ti fi ca te.

3. Whe re the in ci den ce of any form of ta xa tion
de pends upon re si den ce, pe riods du ring which co un sel 
is pre sent in a Sta te Par ty for the dis char ge of his or her
fun ctions shall not be con si de red as pe riods of
re si den ce.

4. The pro vi sions of this ar tic le shall ap ply mu ta tis
mu tan dis to per sons as sis ting de fen ce co un sel in
ac cor dan ce with rule 22 of the Ru les of Pro ce du re and
Evi den ce.

Ar tic le 19

Wit nes ses

1. Wit nes ses shall en joy the fol lo wing pri vi le ges,
im mu ni ties and fa ci li ties to the ex tent ne ces sa ry for
the ir ap pe a ran ce be fo re the Co urt for pur po ses of
gi ving evi den ce, in clu ding the time spent on jo ur ne ys
in con nec tion with the ir ap pe a ran ce be fo re the Co urt,

sub ject to the pro duc tion of the do cu ment re fer red to in 
pa ra graph 2 of this ar tic le:
(a) Im mu ni ty from per so nal ar rest or de ten tion;
(b) Wit ho ut pre ju di ce to sub pa rag raph (d) be low,

im mu ni ty from se i zu re of the ir per so nal bag ga ge
un less the re are se rio us gro unds for be lie ving that
the bag ga ge con ta ins ar tic les the im port or ex port of 
which is pro hi bi ted by law or con trol led by the
qu a ran ti ne re gu la tions of the Sta te Par ty
con cer ned;

(c) Im mu ni ty from le gal pro cess of eve ry kind in res pect 
of words spo ken or writ ten and all acts per for med by 
them in the co ur se of the ir tes ti mo ny, which
im mu ni ty shall con ti nue to be ac cor ded even af ter
the ir ap pe a ran ce and tes ti mo ny be fo re the Co urt;

(d) In vio la bi li ty of pa pers and do cu ments in wha te ver
form and ma te rials re la ting to the ir tes ti mo ny;

(e) For pur po ses of the ir com mu ni ca tions with the
Co urt and co un sel in con nec tion with the ir
tes ti mo ny, the right to re ce i ve and send pa pers and
do cu ments in wha te ver form;

(f) Exem ption from im mig ra tion res tric tions or alien
re gis tra tion when they tra vel for pur po ses of the ir
tes ti mo ny;

(g) The same re pat ria tion fa ci li ties in time of
in ter na tio nal cri sis as are ac cor ded to dip lo ma tic
agents un der the Vien na Con ven tion.

2. Wit nes ses who en joy the pri vi le ges, im mu ni ties
and fa ci li ties re fer red to in pa ra graph 1 of this ar tic le
shall be pro vi ded by the Co urt with a do cu ment
cer ti fy ing that the ir ap pe a ran ce is re qu i red by the
Co urt and spe ci fy ing a time pe riod du ring which such
ap pe a ran ce is ne ces sa ry.

Ar tic le 20

Vic tims

1. Vic tims par ti ci pa ting in the pro ce e dings in
ac cor dan ce with ru les 89 to 91 of the Ru les of
Pro ce du re and Evi den ce shall en joy the fol lo wing
pri vi le ges, im mu ni ties and fa ci li ties to the ex tent
ne ces sa ry for the ir ap pe a ran ce be fo re the Co urt,
in clu ding the time spent on jo ur ne ys in con nec tion
with the ir ap pe a ran ce be fo re the Co urt, sub ject to the
pro duc tion of the do cu ment re fer red to in pa ra graph 2
of this ar tic le:
(a) Im mu ni ty from per so nal ar rest or de ten tion;
(b) Im mu ni ty from se i zu re of the ir per so nal bag ga ge

un less the re are se rio us gro unds for be lie ving that
the bag ga ge con ta ins ar tic les the im port or ex port of 
which is pro hi bi ted by law or con trol led by the
qu a ran ti ne re gu la tions of the Sta te Par ty
con cer ned;

(c) Im mu ni ty from le gal pro cess of eve ry kind in res pect 
of words spo ken or writ ten and all acts per for med by 
them in the co ur se of the ir ap pe a ran ce be fo re the
Co urt, which im mu ni ty shall con ti nue to be
ac cor ded even af ter the ir ap pe a ran ce be fo re the
Co urt;

(d) Exem ption from im mig ra tion res tric tions or alien
re gis tra tion when they tra vel to and from the Co urt
for pur po ses of the ir ap pe a ran ce.
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2. Vic tims par ti ci pa ting in the pro ce e dings in
ac cor dan ce with ru les 89 to 91 of the Ru les of
Pro ce du re and Evi den ce who en joy the pri vi le ges,
im mu ni ties and fa ci li ties re fer red to in pa ra graph 1 of
this ar tic le shall be pro vi ded by the Co urt with
a do cu ment cer ti fy ing the ir par ti ci pa tion in the
pro ce e dings of the Co urt and spe ci fy ing a time pe riod
for that par ti ci pa tion.

Ar tic le 21

Ex perts

1. Ex perts per for ming fun ctions for the Co urt shall
be ac cor ded the fol lo wing pri vi le ges, im mu ni ties and
fa ci li ties to the ex tent ne ces sa ry for the in de pen dent
exer ci se of the ir fun ctions, in clu ding the time spent on
jo ur ne ys in con nec tion with the ir fun ctions, sub ject to
pro duc tion of the do cu ment re fer red to in pa ra graph 2
of this ar tic le:
(a) Im mu ni ty from per so nal ar rest or de ten tion and

from se i zu re of the ir per so nal bag ga ge;
(b) Im mu ni ty from le gal pro cess of eve ry kind in res pect 

of words spo ken or writ ten and all acts per for med by 
them in the co ur se of the per for man ce of the ir
fun ctions for the Co urt, which im mu ni ty shall
con ti nue to be ac cor ded even af ter the ter mi na tion
of the ir fun ctions;

(c) In vio la bi li ty of pa pers and do cu ments in wha te ver
form and ma te rials re la ting to the ir fun ctions for
the Co urt;

(d) For the pur po ses of the ir com mu ni ca tions with the
Co urt, the right to re ce i ve and send pa pers and
do cu ments in wha te ver form and ma te rials re la ting
to the ir fun ctions for the Co urt by co u rier or in
se a led bags;

(e) Exem ption from in spec tion of per so nal bag ga ge,
un less the re are se rio us gro unds for be lie ving that
the bag ga ge con ta ins ar tic les the im port or ex port of 
which is pro hi bi ted by law or con trol led by the
qu a ran ti ne re gu la tions of the Sta te Par ty
con cer ned; an in spec tion in such a case shall be
con duc ted in the pre sen ce of the ex pert con cer ned;

(f) The same pri vi le ges in res pect of cur ren cy and
ex chan ge fa ci li ties as are ac cor ded to
re pre sen ta ti ves of fo re ign Go ver nments on
tem po ra ry of fi cial mis sions;

(g) The same re pat ria tion fa ci li ties in time of
in ter na tio nal cri sis as are ac cor ded to dip lo ma tic
agents un der the Vien na Con ven tion;

(h) Exem ption from im mig ra tion res tric tions or alien
re gis tra tion in re la tion to the ir fun ctions as
spe ci fied in the do cu ment re fer red to in pa ra graph 2 
of this ar tic le.

2. Ex perts who en joy the pri vi le ges, im mu ni ties and
fa ci li ties re fer red to in pa ra graph 1 of this ar tic le shall
be pro vi ded by the Co urt with a do cu ment cer ti fy ing
that they are per for ming fun ctions for the Co urt and
spe ci fy ing a time pe riod for which the ir fun ctions will
last.

Ar tic le 22

Ot her per sons re qu i red to be pre sent at the seat of
the Co urt

1. Ot her per sons re qu i red to be pre sent at the seat of
the Co urt shall, to the ex tent ne ces sa ry for the ir
pre sen ce at the seat of the Co urt, in clu ding the time
spent on jo ur ne ys in con nec tion with the ir pre sen ce, be 
ac cor ded the pri vi le ges, im mu ni ties and fa ci li ties
pro vi ded for in ar tic le 20, pa ra graph 1, sub pa rag raphs
(a) to (d), of the pre sent Ag re e ment, sub ject to
pro duc tion of the do cu ment re fer red to in pa ra graph 2
of this ar tic le.

2. Ot her per sons re qu i red to be pre sent at the seat of
the Co urt shall be pro vi ded by the Co urt with a
do cu ment cer ti fy ing that the ir pre sen ce is re qu i red at
the seat of the Co urt and spe ci fy ing a time pe riod
du ring which such pre sen ce is ne ces sa ry.

Ar tic le 23

Na tio nals and per ma nent re si dents

At the time of sig na tu re, ra ti fi ca tion, ac cep tan ce,
ap pro val or ac ces sion, any Sta te may dec la re that: 
(a) Wit ho ut pre ju di ce to pa ra graph 6 of ar tic le 15 and

pa ra graph 1 (d) of ar tic le 16, a per son re fer red to in
ar tic les 15, 16, 18, 19 and 21 shall, in the ter ri to ry
of the Sta te Par ty of which he or she is a na tio nal or
per ma nent re si dent, en joy only the fol lo wing
pri vi le ges and im mu ni ties to the ex tent ne ces sa ry
for the in de pen dent per for man ce of his or her
fun ctions or his or her ap pe a ran ce or tes ti mo ny
be fo re the Co urt:
(i) Im mu ni ty from per so nal ar rest and de ten tion;
(ii) Im mu ni ty from le gal pro cess of eve ry kind in

res pect of words spo ken or writ ten and all acts
per for med by that per son in the per for man ce of
his or her fun ctions for the Co urt or in the co ur se
of his or her ap pe a ran ce or tes ti mo ny, which
im mu ni ty shall con ti nue to be ac cor ded even af ter 
the per son has ce a sed to exer ci se his or her
fun ctions for the Co urt or his or her ap pe a ran ce
or tes ti mo ny be fo re it;

(iii) In vio la bi li ty of pa pers and do cu ments in
wha te ver form and ma te rials re la ting to the
exer ci se of his or her fun ctions for the Co urt or his 
or her ap pe a ran ce or tes ti mo ny be fo re it;

(iv) For the pur po ses of the ir com mu ni ca tions with
the Co urt and for a per son re fer red to in ar tic le
19, with his or her co un sel in con nec tion with his
or her tes ti mo ny, the right to re ce i ve and send
pa pers in wha te ver form.

(b) A per son re fer red to in ar tic les 20 and 22 shall, in
the ter ri to ry of the Sta te Par ty of which he or she is a
na tio nal or per ma nent re si dent, en joy only the
fol lo wing pri vi le ges and im mu ni ties to the ex tent
ne ces sa ry for his or her ap pe a ran ce be fo re the
Co urt:
(i) Im mu ni ty from per so nal ar rest and de ten tion;
(ii) Im mu ni ty from le gal pro cess in res pect of words

spo ken or writ ten and all acts per for med by that
per son in the co ur se of his or her ap pe a ran ce
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be fo re the Co urt, which im mu ni ty shall con ti nue
to be ac cor ded even af ter his or her ap pe a ran ce
be fo re the Co urt.

Ar tic le 24

Co o pe ra tion with the aut ho ri ties of Sta tes Par ties

1. The Co urt shall co o pe ra te at all ti mes with the
ap prop ria te aut ho ri ties of Sta tes Par ties to fa ci li ta te
the en for ce ment of the ir laws and to pre vent the
oc cur ren ce of any abu se in con nec tion with the
pri vi le ges, im mu ni ties and fa ci li ties re fer red to in the
pre sent Ag re e ment.

2. Wit ho ut pre ju di ce to the ir pri vi le ges and
im mu ni ties, it is the duty of all per sons en jo y ing
pri vi le ges and im mu ni ties un der the pre sent
Ag re e ment to res pect the laws and re gu la tions of the
Sta te Par ty in who se ter ri to ry they may be on the
bu si ness of the Co urt or thro ugh who se ter ri to ry they
may pass on such bu si ness. They also have a duty not
to in ter fe re in the in ter nal af fa irs of that Sta te.

Ar tic le 25

Wa i ver of pri vi le ges and im mu ni ties pro vi ded for in
ar tic les 13 and 14

Pri vi le ges and im mu ni ties pro vi ded for in ar tic les 13
and 14 of the pre sent Ag re e ment are ac cor ded to the
re pre sen ta ti ves of Sta tes and in ter go ver nmen tal
or ga ni za tions not for the per so nal be ne fit of the
in di vi du als them sel ves, but in or der to sa fe gu ard the
in de pen dent exer ci se of the ir fun ctions in con nec tion
with the work of the As sem bly, its sub si dia ry or gans
and the Co urt. Con se qu en tly, Sta tes Par ties not only
have the right but are un der a duty to wa i ve the
pri vi le ges and im mu ni ties of the ir re pre sen ta ti ves in
any case whe re, in the opi nion of tho se Sta tes, they
wo uld im pe de the co ur se of jus ti ce and can be wa i ved
wit ho ut pre ju di ce to the pur po se for which the
pri vi le ges and im mu ni ties are ac cor ded. Sta tes not
par ty to the pre sent Ag re e ment and in ter go ver nmen tal
or ga ni za tions are gran ted the pri vi le ges and
im mu ni ties pro vi ded for in ar tic les 13 and 14 of the
pre sent Ag re e ment on the un der stan ding that they
un der ta ke the same duty re gar ding wa i ver.

Ar tic le 26

Wa i ver of pri vi le ges and im mu ni ties pro vi ded for in
ar tic les 15 to 22

1. The pri vi le ges and im mu ni ties pro vi ded for in
ar tic les 15 to 22 of the pre sent Ag re e ment are gran ted
in the in te re sts of the good ad mi nis tra tion of jus ti ce
and not for the per so nal be ne fit of the in di vi du als
them sel ves. Such pri vi le ges and im mu ni ties may be
wa i ved in ac cor dan ce with ar tic le 48, pa ra graph 5, of
the Sta tu te and the pro vi sions of this ar tic le and the re
is a duty to do so in any par ti cu lar case whe re they
wo uld im pe de the co ur se of jus ti ce and can be wa i ved
wit ho ut pre ju di ce to the pur po se for which they are
ac cor ded.

2. The pri vi le ges and im mu ni ties may be wa i ved:

(a) In the case of a jud ge or the Pro se cu tor, by an
ab so lu te ma jo ri ty of the jud ges;

(b) In the case of the Re gis trar, by the Pre si den cy;
(c) In the case of the De pu ty Pro se cu tors and the staff

of the Of fi ce of the Pro se cu tor, by the Pro se cu tor;
(d) In the case of the De pu ty Re gis trar and the staff of

the Re gis try, by the Re gis trar;
(e) In the case of per son nel re fer red to in ar tic le 17, by

the head of the or gan of the Co urt em plo y ing such
per son nel;

(f) In the case of co un sel and per sons as sis ting de fen ce 
co un sel, by the Pre si den cy;

(g) In the case of wit nes ses and vic tims, by the
Pre si den cy;

(h) In the case of ex perts, by the head of the or gan of the 
Co urt ap po in ting the ex pert;

(i) In the case of ot her per sons re qu i red to be pre sent
at the seat of the Co urt, by the Pre si den cy.

Ar tic le 27

So cial se cu ri ty

From the date on which the Co urt es tab lis hes a
so cial se cu ri ty sche me, the per sons re fer red to in
ar tic les 15, 16 and 17 shall, with res pect to ser vi ces
ren de red for the Co urt, be exempt from all com pul so ry
con tri bu tions to na tio nal so cial se cu ri ty sche mes.

Ar tic le 28

No ti fi ca tion

The Re gis trar shall com mu ni ca te pe rio di cal ly to all
Sta tes Par ties the ca te go ries and na mes of the jud ges,
the Pro se cu tor, the De pu ty Pro se cu tors, the Re gis trar,
the De pu ty Re gis trar, the staff of the Of fi ce of the
Pro se cu tor, the staff of the Re gis try and co un sel to
whom the pro vi sions of the pre sent Ag re e ment ap ply.
The Re gis trar shall also com mu ni ca te to all Sta tes
Par ties in for ma tion on any chan ge in the sta tus of
the se per sons.

Ar tic le 29

Laissez-passer

The Sta tes Par ties shall re cog ni ze and ac cept the
Uni ted Na tions laissez-passer or the tra vel do cu ment
is su ed by the Co urt to the jud ges, the Pro se cu tor, the
De pu ty Pro se cu tors, the Re gis trar, the De pu ty
Re gis trar, the staff of the Of fi ce of the Pro se cu tor and
the staff of the Re gis try as va lid tra vel do cu ments.

Ar tic le 30

Vi sas

Ap pli ca tions for vi sas or en try/exit per mits, whe re
re qu i red, from all per sons who are hol ders of the
Uni ted Na tions laissez-passer or of the tra vel do cu ment 
is su ed by the Co urt, and also from per sons re fer red to
in ar tic les 18 to 22 of the pre sent Ag re e ment who have a 
cer ti fi ca te is su ed by the Co urt con fir ming that they are
tra vel ling on the bu si ness of the Co urt, shall be de alt
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with by the Sta tes Par ties as spe e di ly as po ssib le and
gran ted free of char ge.

Ar tic le 31

Set tle ment of dis pu tes with third par ties

The Co urt shall, wit ho ut pre ju di ce to the po wers and
res pon si bi li ties of the As sem bly un der the Sta tu te,
make pro vi sions for ap prop ria te mo des of set tle ment
of:
(a) Dis pu tes ari sing out of con tracts and ot her

dis pu tes of a pri va te law cha rac ter to which the
Co urt is a par ty;

(b) Dis pu tes in vol ving any per son re fer red to in the
pre sent Ag re e ment who, by re a son of his or her
of fi cial po si tion or fun ction in con nec tion with the
Co urt, en jo ys im mu ni ty, if such im mu ni ty has not
been wa i ved.

Ar tic le 32

Set tle ment of dif fe ren ces on the in ter pre ta tion
or ap pli ca tion of the pre sent Ag re e ment

1. All dif fe ren ces ari sing out of the in ter pre ta tion or
ap pli ca tion of the pre sent Ag re e ment bet we en two or
more Sta tes Par ties or bet we en the Co urt and a Sta te
Par ty shall be set tled by con sul ta tion, ne go tia tion or
ot her ag re ed mode of set tle ment.

2. If the dif fe ren ce is not set tled in ac cor dan ce with
pa ra graph 1 of this ar tic le wit hin three months
fol lo wing a writ ten re qu est by one of the par ties to the
dif fe ren ce, it shall, at the re qu est of eit her par ty, be
re fer red to an ar bit ral tri bu nal ac cor ding to the
pro ce du re set forth in pa ra graphs 3 to 6 of this ar tic le.

3. The ar bit ral tri bu nal shall be com po sed of three
mem bers: one to be cho sen by each par ty to the
dif fe ren ce and the third, who shall be the cha ir man of
the tri bu nal, to be cho sen by the ot her two mem bers. If
eit her par ty has fa i led to make its ap po in tment of a
mem ber of the tri bu nal wit hin two months of the
ap po in tment of a mem ber by the ot her par ty, that ot her 
par ty may in vi te the Pre si dent of the In ter na tio nal
Co urt of Jus ti ce to make such ap po in tment. Sho uld
the first two mem bers fail to ag ree upon the
ap po in tment of the cha ir man of the tri bu nal wit hin two
months fol lo wing the ir ap po in tment, eit her par ty may
in vi te the Pre si dent of the In ter na tio nal Co urt of
Jus ti ce to cho o se the cha ir man.

4. Un less the par ties to the dif fe ren ce ot her wi se
ag ree, the ar bit ral tri bu nal shall de ter mi ne its own
pro ce du re and the ex pen ses shall be bor ne by the
par ties as as ses sed by the tri bu nal.

5. The ar bit ral tri bu nal, which shall de ci de by a
ma jo ri ty of vo tes, shall re ach a de ci sion on the
dif fe ren ce on the ba sis of the pro vi sions of the pre sent
Ag re e ment and the ap pli cab le ru les of in ter na tio nal
law. The de ci sion of the ar bit ral tri bu nal shall be fi nal
and bin ding on the par ties to the dif fe ren ce.

6. The de ci sion of the ar bit ral tri bu nal shall be
com mu ni ca ted to the par ties to the dif fe ren ce, to the
Re gis trar and to the Secretary-General.

Ar tic le 33

Ap pli ca bi li ty of the pre sent Ag re e ment

The pre sent Ag re e ment is wit ho ut pre ju di ce to
re le vant ru les of in ter na tio nal law, in clu ding
in ter na tio nal hu ma ni ta rian law.

Ar tic le 34

Sig na tu re, ra ti fi ca tion, ac cep tan ce, ap pro val
or ac ces sion

1. The pre sent Ag re e ment shall be open for sig na tu re
by all Sta tes from 10 Sep tem ber 2002 un til 30 June
2004 at Uni ted Na tions He ad qu ar ters in New York.

2. The pre sent Ag re e ment is sub ject to ra ti fi ca tion,
ac cep tan ce or ap pro val by sig na to ry Sta tes.
In stru ments of ra ti fi ca tion, ac cep tan ce or ap pro val
shall be de po si ted with the Secretary-General.

3. The pre sent Ag re e ment shall re ma in open for
ac ces sion by all Sta tes. The in stru ments of ac ces sion
shall be de po si ted with the Secretary-General.

Ar tic le 35

En try into for ce

1. The pre sent Ag re e ment shall en ter into for ce thir ty
days af ter the date of de po sit with the
Secretary-General of the tenth in stru ment of
ra ti fi ca tion, ac cep tan ce, ap pro val or ac ces sion.

2. For each Sta te ra ti fy ing, ac cep ting, ap pro ving or
ac ce ding to the pre sent Ag re e ment af ter the de po sit of
the tenth in stru ment of ra ti fi ca tion, ac cep tan ce,
ap pro val or ac ces sion, the Ag re e ment shall en ter into
for ce on the thir tieth day fol lo wing the de po sit with the
Secretary- Ge ne ral of its in stru ment of ra ti fi ca tion,
ac cep tan ce, ap pro val or ac ces sion.

Ar tic le 36

Amen dments

1. Any Sta te Par ty may, by writ ten com mu ni ca tion
ad dres sed to the Sec re ta riat of the As sem bly, pro po se
amen dments to the pre sent Ag re e ment. The
Sec re ta riat shall cir cu la te such com mu ni ca tion to all
Sta tes Par ties and the Bu re au of the As sem bly with a
re qu est that Sta tes Par ties no ti fy the Sec re ta riat
whet her they fa vo ur a Re view Con fe ren ce of Sta tes
Par ties to dis cuss the pro po sal.

2. If, wit hin three months from the date of cir cu la tion
by the Sec re ta riat of the As sem bly, a ma jo ri ty of Sta tes
Par ties no ti fy the Sec re ta riat that they fa vo ur a Re view
Con fe ren ce, the Sec re ta riat shall in form the Bu re au of
the As sem bly with a view to con ve ning such a
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Con fe ren ce in con nec tion with the next re gu lar or
spe cial ses sion of the As sem bly.

3. The adop tion of an amen dment on which
con sen sus can not be re a ched shall re qu i re a
two-thirds ma jo ri ty of Sta tes Par ties pre sent and
vo ting, pro vi ded that a ma jo ri ty of Sta tes Par ties is
pre sent.

4. The Bu re au of the As sem bly shall im me dia te ly
no ti fy the Secretary-General of any amen dment that
has been adop ted by the Sta tes Par ties at a Re view
Con fe ren ce. The Secretary-General shall cir cu la te to
all Sta tes Par ties and sig na to ry Sta tes any amen dment
adop ted at a Re view Con fe ren ce.

5. An amen dment shall en ter into for ce for Sta tes
Par ties which have ra ti fied or ac cep ted the amen dment
six ty days af ter two thirds of the Sta tes which were
Par ties at the date of adop tion of the amen dment have
de po si ted in stru ments of ra ti fi ca tion or ac cep tan ce
with the Secretary-General.

6. For each Sta te Par ty ra ti fy ing or ac cep ting an
amen dment af ter the de po sit of the re qu i red num ber of
in stru ments of ra ti fi ca tion or ac cep tan ce, the
amen dment shall en ter into for ce on the six tieth day
fol lo wing the de po sit of its in stru ment of ra ti fi ca tion or
ac cep tan ce.

7. A Sta te which be co mes a Par ty to the pre sent
Ag re e ment af ter the en try into for ce of an amen dment
in ac cor dan ce with pa ra graph 5 shall, fa i ling an
ex pres sion of dif fe rent in ten tion by that Sta te:
(a) Be con si de red a Par ty to the pre sent Ag re e ment as

so amen ded; and
(b) Be con si de red a Par ty to the una men ded Ag re e ment 

in re la tion to any Sta te Par ty not bo und by the
amen dment.

Ar tic le 37

De nun cia tion

1. A Sta te Par ty may, by writ ten no ti fi ca tion
ad dres sed to the Secretary-General, de no un ce the
pre sent Ag re e ment. The de nun cia tion shall take ef fect
one year af ter the date of re ce ipt of the no ti fi ca tion,
un less the no ti fi ca tion spe ci fies a la ter date.

2. The de nun cia tion shall not in any way af fect the
duty of any Sta te Par ty to ful fil any ob li ga tion em bo died 
in the pre sent Ag re e ment to which it wo uld be sub ject
un der in ter na tio nal law in de pen den tly of the pre sent
Ag re e ment.

Ar tic le 38

De po si ta ry

The Secretary-General shall be the de po si ta ry of the
pre sent Ag re e ment.

Ar tic le 39

Aut hen tic texts

The ori gi nal of the pre sent Ag re e ment, of which the
Ara bic, Chi ne se, En glish, French, Rus sian and
Spa nish texts are equ al ly aut hen tic, shall be de po si ted
with the Secretary-General.

IN WIT NESS THE RE OF, the un der sig ned, be ing duly
aut ho ri zed the re to, have sig ned the pre sent
Ag re e ment.
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